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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instruc-
tions for use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents
1 x  kids’ swimming goggles
1 x  storage box
1 x  instructions for use

Intended use
The swimming goggles are designed to be 
used on the surface of the water and to protect 
against water penetration. 
The product is intended for private use by 
children and young people aged 6–14 years.

Safety information
PLEASE RETAIN ALL SAFETY INFORMA-
TION AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE.

 CAUTION! RISK OF  
INJURY!

• Check the product for any damage before 
each use. Stop using the product if you 
identify any signs of damage. 

• Do not expose the product to extreme tempe-
ratures below +5°C or above +40°C. 

• Use the product on the surface of the water 
only. For diving, please use a diving mask.

• Children should use this product only under 
adult supervision.

• It is essential to read the instructions thoro-
ughly before use and observe this informati-
on at all times when using the product.

• The maximum permitted diving height for 
wearing swimming goggles is 1m. 

• Warning. Never pull the goggles away from 
your face, as they may spring back and 
cause damage to your eyes.

• Stop using the goggles in the event of skin or 
e ye irritation. 

• Avoid looking directly at the sun.
• Immediately remove the goggles, if they fill 

with water and then replace them ensuring 
a tight seal.

• The product must not be used when driving.
• The product is not intended for looking 

directly into the sun.
• The product is not intended as protection 

against artificial light sources, e.g. in 
solariums.

• The product is not intended as protection 
against mechanically influenced hazards.

• Stop using the goggles if the glass is dama-
ged, the strap is brittle or damaged, or the 
frame of the goggles is defective.

• The lifespan of the product depends on 
how it is used. However, the product must 
be replaced five years after the date of 
manufacture (12/2023) at the latest.

General notes
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this PPE 
product conforms to the 
requirements of standard(s)  

ISO 18527-3:2020 as well as to the following 
basic requirements and to the rest of the 
pertinent provisions:
Regulation (EU) 2016/425 on personal 
protective equipment (PPE) 

Full declarations of conformity are available 
at: http://www.conformity.delta-sport.com
Certification and annual monitoring by notified 
body TÜV Rheinland LGA Products GmbH, 
Tillystr. 2, D-90431 Nuremberg, Germany
This protective device is suitable for use with 
head shape 1-M in accordance with  
ISO 18526-4:2020

Date of manufacture  
(month/year): 12/2023

Symbols used

The product offers 100% protection 
for the eyes against UV radiation.

Anti-fogging prevents the goggles 
from fogging up.

High-quality elastic material with a 
high water and heat resistance.

General classification of filter categories 
in accordance with ISO 18527-3:2020
Filter category 0
- slightly tinted sunglasses 
- very limited moderation of sunlight
Filter category 1
- slightly tinted sunglasses 
- limited protection from sunlight
Filter category 2
- sunglasses for general use
- good protection from sunlight
Filter category 3
- sunglasses for general use
- high protection from sunlight
Filter category 4
- very dark sunglasses for special uses, very 

high moderation of sunlight
- very high protection from extreme sunlight, 

such as at the beach, in snow fields, in the 
mountains or in deserts

The lenses of the IAN 445787_2307 
goggles meet the criteria of filter 
category 1.

Putting on the goggles
Before use remove the protective film 
from the goggles’ lenses!
• Hold the goggles in front of your face with 

both hands. The goggles should lie in your 
palms with the strap over the back of your 
hands (see Fig. A).

• Place the lenses over the eyes and press 
them lightly to prevent them from slipping.

• Now carefully pull the strap around the back 
of your head (see Fig. B).

Note: ensure that the strap runs from your 
forehead to your crown at an angle of  
approx. 45°. This is to prevent the ingress of 
water. 
• Adjust the positioning of the strap if required 

(see Fig. C).

Adjusting the headband 
(Fig. D)
The headband lies at the back of the head as 
a double band to optimally position the swim-
ming goggles. Adjust the headband so that it 
sits comfortably and does not slip:
• Pull the ends of the headband (1c) and the 

headband (1) out of the adjustment clamp 
(1a) to tighten the headband. 

• Press the adjustment knob (1b) to be able to 
adjust the headband further.

• Hook the headband and the end of the 
headband back into the adjustment clamp 
so that the headband remains at the desired 
length.

Adjusting the nose bridge
The length of the nose bridge can be adjusted 
on both sides in three stages. Hold the lenses 
firmly with one hand and slide or pull the nose 
bridge with the other hand, until you reach the 
desired length.

Removing water
Take the goggles in both hands and tip them 
up carefully so that the water can escape.

Removing the goggles
Slide your thumbs underneath the strap on 
both sides of your head. Run your thumbs 
around to the back of your head and pull the 
strap away from the back of your head and 
over your forehead.

Cleaning and care
• Make sure that the lenses do not come into 

contact with grease.
• Clean the goggles with fresh water after 

every use and wipe them with a clean, dry 
cloth.

• Never rub or wipe the inside of the lenses. 
Non-compliance with this can damage the 
anti-fog protective coating.

• When the goggles are not in use, store them 
the storage box.

• Store the product in a the storage box provi-
ded and in clean and dry condition only.

• IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accordance 
with current local regulations. Store 
the packaging materials (foil bags, 

for example) out of the reach of children. For 
further information about disposal of the 
product no longer needed, contact your local 
council. Dispose of the product and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 
recycling symbol for the recycling 

process and a number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private 
end customers a three-year guarantee on this 
product from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following provi-
sions. The guarantee is only valid for material 
and manufacturing defects. 
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The guarantee does not cover parts subject to 
normal wear and tear that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such 
as switches, rechargeable batteries, or parts 
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are not 
limited by this guarantee.

IAN: 445787_2307

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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• De maximaal toegestane spronghoogte met 
opgezette zwembril bedraagt 1 m. 

• Waarschuwing. Trek nooit de oogdop-
pen van het gezicht af, omdat ze kunnen 
terugschieten en letsel aan de ogen kunnen 
veroorzaken.

• Gebruik de zwembril niet meer als er oog- of 
huidirritaties optreden. 

• Kijk niet direct in de zon.
• Zet de zwembril meteen af als er water is 

binnengedrongen en zorg door de zwembril 
opnieuw op te zetten ervoor dat deze goed 
afsluit.

• Het artikel mag niet in het verkeer worden 
gebruikt.

• Het artikel is niet bestemd voor direct in de 
zon kijken.

• Het artikel is niet bedoeld voor gebruik als 
bescherming tegen kunstmatige lichtbronnen 
zoals zonnebanken.

• Het artikel is niet bedoeld voor gebruik als 
bescherming tegen mechanisch beïnvloede 
gevaren.

• Gebruik de zwembril niet meer als het glas 
beschadigd is, als de hoofdband bros of 
beschadigd is of als het brilmontuur defect is.

• De levensduur van het artikel is afhankelijk 
van het gebruik. Het artikel dient in elk 
geval uiterlijk vijf jaar na de productiedatum 
(12/2023) te worden vervangen.

Algemene aanwijzingen
Hierbij verklaart Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dat dit 
PBM-artikel aan de door de norm 
ISO 18527-3:2020 gestelde 

eisen voldoet en met de volgende fundamente-
le eisen en met de overige ter zake geldende 
bepalingen overeenstemt:
Verordening (EU) 2016/425 betreffende 
persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) 

Volledige conformiteitsverklaringen zijn 
verkrijgbaar via:  
http://www.conformity.delta-sport.com
Certificering en jaarlijkse controle door aangemel-
de instantie TÜV Rheinland LGA Products GmbH, 
Tillystr. 2, D-90431 Neurenberg, Duitsland

Dit beschermingsmiddel is geschikt voor 
gebruik bij de hoofdvorm 1-M conform  
ISO 18526-4:2020

Productiedatum (maand/jaar): 
12/2023

Gebruikte symbolen

Het artikel beschermt de ogen voor 
100% tegen uv-stralen.

Anticondenslaag voorkomt dat de 
zwembril beslaat.

Hoogwaardige, elastische kunststof 
met hoge water- en warmtebesten-
digheid.

Algemene indeling van filtercatego-
rieën conform ISO 18527-3:2020
Filtercategorie 0
- zonnebrillen met lichtgetint glas 
- zeer beperkte demping van de zonnestraling
Filtercategorie 1
- zonnebrillen met lichtgetint glas 
- beperkte bescherming tegen zonnestraling
Filtercategorie 2
- zonnebrillen voor algemeen gebruik
- goede bescherming tegen zonnestraling
Filtercategorie 3
- zonnebrillen voor algemeen gebruik
- hoge bescherming tegen zonnestraling
Filtercategorie 4
- zeer donkere zonnebrillen voor speciale 

toepassingen, zeer hoge demping van de 
zonnestraling

- zeer hoge bescherming tegen extreme zon-
nestraling zoals aan zee, op besneeuwde 
velden, in het hooggebergte of de woestijn 
voorkomt

De glazen van de zwembrillen  
IAN 445787_2307 voldoen aan filter-
categorie 1.
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaar-
dig artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x  kinder zwembril
1 x  opbergbox
1 x  gebruiksaanwijzing

Beoogd gebruik
De zwembril is bedoeld voor gebruik aan het 
wateroppervlak en biedt bescherming tegen 
binnendringend water. 
Het artikel is geschikt voor kinderen van 
6 - 14 jaar en bestemd voor particulier 
gebruik.

Veiligheidstips
BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSTIPS EN 
AANWIJZINGEN ZORGVULDIG VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK!

 PAS OP! KANS OP LICHAMELIJK 
LETSEL!

• Controleer het artikel voor elk gebruik op 
eventuele beschadigingen. Gebruik het 
artikel niet meer wanneer u beschadigingen 
constateert. 

• Stel het artikel niet bloot aan extreme 
temperaturen lager dan +5 °C of hoger dan 
+40 °C. 

• Gebruik het artikel alleen aan het wate-
roppervlak. Als u wilt duiken, dient u een 
duikbril te gebruiken.

• Kinderen dienen dit artikel alleen onder 
toezicht van volwassenen te gebruiken.

• Voor elk gebruik van het artikel moet de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig zijn doorge-
lezen en in acht worden genomen. 

   



Zwembril opzetten
Verwijder voor het gebruik de be-
schermfolies van de brillenglazen!
• Houd de zwembril met beide handen voor 

uw gezicht. De brillenglazen liggen daarbij 
in de handpalmen en de hoofdband over de 
handrug (zie afb. A).

• Plaats de brillenglazen over de ogen en 
druk ze hierbij lichtjes aan om ze tegen 
verschuiven te beschermen.

• Trek nu de hoofdband voorzichtig over uw 
hoofd tot deze achterop uw hoofd ligt (zie 
afb. B).

Aanwijzing: let erop dat de hoofdband aan 
de voorkant van uw hoofd een hoek van  
ca. 45° ten opzichte van de kruin maakt. 
Op die manier voorkomt u dat er water 
binnendringt. 
• Corrigeer zo nodig de positie van de hoofd-

band (zie afb. C).

Hoofdband aanpassen 
(afb. D)
De hoofdband ligt als een dubbele band op 
het achterhoofd, zodat de zwembril optimaal 
kan worden geplaatst. Stel de hoofdband 
zodanig in dat deze comfortabel zit en niet 
verschuift:
• Trek de uiteinden van de hoofdband (1c) en 

de hoofdband (1) uit de verstelklem (1a) om 
de hoofdband strakker te zetten. 

• Druk op de verstelknop (1b) om de hoofd-
band losser te kunnen zetten.

• Haak de hoofdband en het uiteinde van de 
hoofdband weer in de verstelklem, zodat de 
hoofdband de gewenste lengte houdt.

Neusbrug aanpassen
De lengte van de neusbrug kan aan beide 
kanten in drie standen worden ingesteld. Houd 
met de ene hand de oogdop vast en duw of 
trek met de andere hand aan de neusbrug tot 
u de gewenste lengte hebt bereikt.

Water verwijderen
Neem de brillenglazen in beide handen en 
kantel ze voorzichtig omhoog, zodat het water 
kan wegstromen.

Zwembril afzetten
Schuif uw duimen aan beide kanten van het 
hoofd onder de hoofdband. Ga met beide 
duimen naar de achterkant van uw hoofd, 
til de hoofdband op en neem deze over uw 
hoofd af.

Reiniging en onderhoud
• Let erop dat de brillenglazen niet in aanra-

king komen met vet.
• Reinig de zwembril na elk gebruik met zoet 

water en veeg deze daarna schoon met een 
droge schoonmaakdoek.

• Wrijf of veeg nooit de binnenkant van de 
brillenglazen schoon. Bij niet-naleving kan 
de anticondenslaag beschadigd raken.

• Bewaar de zwembril als u deze niet gebruikt 
in de opbergbox.

• Bewaar het artikel altijd droog en schoon in 
de meegeleverde opbergbox.

• BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve 
reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpakkings-
materialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. 
Berg verpakkingsmaterialen (zoals 

bv. foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen. Bijkomende informatie over de afvoer 
van het onbruikbaar geworden artikel krijgt u 
bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmerken. 
De code bestaat uit een 

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

NL NL NL NL

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem 
Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Kinder-Schwimmbrille
1 x Aufbewahrungsbox
1 x Gebrauchsanweisung

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Die Schwimmbrille ist für die Verwendung an 
der Wasseroberfläche und zum Schutz vor 
eindringendem Wasser vorgesehen. 
Der Artikel ist für Kinder und Jugendliche von 
6 – 14 Jahren für den privaten Gebrauch 
bestimmt.

Sicherheitshinweise
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ZUKUNFT AUF!

VORSICHT!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

• Prüfen Sie den Artikel vor jeder Benutzung 
auf eventuelle Beschädigungen. Verwenden 
Sie den Artikel nicht mehr, wenn Sie Beschä-
digungen feststellen. 

• Setzen Sie den Artikel keinen extremen Tem-
peraturen unter +5°C oder über +40°C aus. 

• Verwenden Sie den Artikel nur an der Was- 
seroberfläche. Zum Tauchen verwenden Sie 
bitte eine Tauchermaske.

• Kinder sollten diesen Artikel nur unter 
Aufsicht Erwachsener benutzen.

• Jede Handhabung des Artikels setzt die 
genaue Kenntnis und Beachtung der Ge-
brauchsanweisung voraus.

• Die maximal erlaubte Sprunghöhe mit ange- 
legter Schwimmbrille beträgt 1 m. 

• Warnung. Ziehen Sie niemals die Augen-
schalen vom Gesicht weg, da diese zurück-
schnellen und eine Verletzung der Augen 
auslösen können.

• Verwenden Sie die Schwimmbrille nicht mehr, 
sollten Augen- oder Hautreizungen auftreten. 

• Vermeiden Sie es, direkt in die Sonne zu 
schauen.

• Nehmen Sie die Schwimmbrille sofort ab, 
wenn Wasser eingedrungen ist, und sorgen 
Sie durch erneutes Platzieren für einen dich- 
ten Sitz.

• Der Artikel darf nicht im Straßenverkehr 
benutzt werden.

• Der Artikel ist nicht für den direkten Blick in 
die Sonne bestimmt.

• Der Artikel ist nicht als Schutz gegen künstli-
che Lichtquellen, z. B. in Solarien, bestimmt.

• Der Artikel ist nicht als Schutz gegen mecha-
nisch beeinflusste Gefahren bestimmt.

• Verwenden Sie die Schwimmbrille nicht 
mehr, wenn das Glas beschädigt, das 
Kopfband spröde bzw. beschädigt oder der 
Brillenkörper defekt ist.

• Die Lebensdauer des Artikels hängt von sei-
nem Gebrauch ab. Jedoch muss der Artikel 
spätestens fünf Jahre nach Herstellungsda-
tum (12/2023) ausgetauscht werden.

Allgemeine Hinweise
Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass dieser 
PSA-Artikel den Anforderungen 
der Normen ISO 18527-3 :2020 

entspricht sowie mit den folgenden 
grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt:
2016/425/EU - PSA-Verordnung 

Vollständige Konformitätserklärungen sind 
erhältlich unter  
http://www.conformity.delta-sport.com

Zertifizierung und jährliche Überwachung 
durch notifizierte Stelle TÜV Rheinland LGA 
Products GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Nürn-
berg, Deutschland

Dieses Schutzgerät eignet sich zur Verwendung 
für die Kopfform 1-M gemäß ISO 18526-4:2020

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
12/2023

Verwendete Symbole

Der Artikel schützt die Augen zu 
100 % vor UV-Strahlen.

Anti-Fog verhindert das Beschlagen 
der Schwimmbrillen.

Hochwertiger elastischer Kunststoff 
mit hoher Wasser- und 
Wärmebeständigkeit.

Allgemeine Einteilung von Filterkatego-
rien entsprechend ISO 18527-3 :2020
Filterkategorie 0
- Leicht getönte Sonnenbrillen 
- Sehr eingeschränkte Dämpfung der Sonnen-

strahlung
Filterkategorie 1
- Leicht getönte Sonnenbrillen 
- Eingeschränkter Schutz vor Sonnenstrahlung
Filterkategorie 2
- Sonnenbrillen für allgemeine Verwendung
- Guter Schutz vor Sonnenstrahlung
Filterkategorie 3
- Sonnenbrillen für allgemeine Verwendung
- Hoher Schutz vor Sonnenstrahlung
Filterkategorie 4
- Sehr dunkle Sonnenbrillen für spezielle 

Verwendungen, sehr hohe Dämpfung der 
Sonnenstrahlung

- Sehr hoher Schutz vor extremer Sonnenstrah-
lung, wie sie z. B. am Meer, bei Schneefel-
dern, im Hochgebirge oder in Wüsten auftritt

Die Sichtscheiben der Schwimmbrillen 
IAN 445787_2307 entsprechen der 
Filterkategorie 1.

Schwimmbrille aufsetzen
Entfernen Sie vor der Nutzung die 
Schutzfolien von den Brillengläsern!
• Halten Sie die Schwimmbrille mit beiden 

Händen vor das Gesicht. Die Brillengläser 
liegen dabei in den Handinnenflächen 
und das Kopfband über dem Handrücken 
(siehe Abb. A).

• Platzieren Sie die Brillengläser auf den Au-
gen und drücken Sie diese dabei leicht an, 
um sie gegen Verrutschen zu sichern.

• Ziehen Sie nun vorsichtig das Kopfband 
hinter den Hinterkopf (siehe Abb. B).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Kopf-
band am Vorderkopf in einem Winkel von  
ca. 45° zum Scheitel verläuft. So verhindern 
Sie das Eindringen von Wasser. 
• Korrigieren Sie ggf. den Sitz des Kopfban-

des (siehe Abb. C).

Kopfband anpassen  
(Abb. D)
Das Kopfband liegt am Hinterkopf als doppel-
tes Band, um die Schwimmbrille optimal zu 
platzieren. Stellen Sie das Kopfband so ein, 
dass es bequem sitzt und nicht verrutscht:
• Ziehen Sie die Enden des Kopfbandes (1c) 

und das Kopfband (1) aus der Verstellklem-
me (1a), um das Kopfband enger zu ziehen. 

• Drücken Sie den Verstellknopf (1b), um das 
Kopfband weiter stellen zu können.

• Haken Sie das Kopfband und das Ende des 
Kopfbandes wieder in die Verstellklemme, damit 
das Kopfband in der gewünschten Länge bleibt

Nasensteg anpassen
Die Länge des Nasensteges kann beidseitig 
in drei Stufen eingestellt werden. Halten Sie 
die Augenschale mit der einen Hand fest und 
schieben bzw. ziehen Sie den Nasensteg mit 
der anderen Hand, bis Sie die gewünschte 
Länge erreicht haben.

Wasser entfernen
Nehmen Sie die Brillengläser in beide Hände 
und kippen Sie diese vorsichtig nach oben, so 
dass das Wasser ablaufen kann.

Schwimmbrille abnehmen
Schieben Sie die Daumen an beiden Kopf-
seiten unter das Kopfband. Führen Sie die 
Daumen zum Hinterkopf und heben Sie das 
Kopfband vom Hinterkopf über die Stirn ab.

Reinigung und Pflege
• Achten Sie darauf, dass die Brillengläser 

nicht mit Fett in Berührung kommen.
• Reinigen Sie die Schwimmbrille nach jedem 

Gebrauch mit Süßwasser und wischen Sie es 
danach mit einem trocknen Reinigungstuch 
sauber.

• Reiben oder wischen Sie niemals die Innen-
seite der Brillengläser.  
Bei Nichtbeachtung kann der Beschlag-
schutz beschädigt werden.

• Bewahren Sie die Schwimmbrille bei Nicht-
gebrauch in der Aufbewahrungsbox auf.

• Lagern Sie den Artikel nur trocken und sau-
ber in der mitgelieferten Aufbewahrungsbox.

• WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien 
entsprechend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen 
Sie den Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.
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Opmerkingen over garan-
tie en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldig-
heid en onder permanent toezicht geprodu-
ceerd. De firma DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH verleent particuliere eindklanten 
op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen 
vanaf de datum van aankoop (garantietermijn) 
en dit op grond van de volgende bepalingen. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. De garantie is niet van 
toepassing op onderdelen die aan een 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom 
als niet-slijtvaste onderdelen te beschouwen 
zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars, accu’s of onder-
delen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uit-
gesloten als het artikel onvakkundig, verkeerd 
of niet in het kader van de voorziene bepaling 
of in het kader van het voorziene gebruiks-
doeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht genomen 
werden, tenzij de eindklant aantoont dat er 
sprake is van een materiaal- of verwerkings-
fout die niet op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend worden. 
Gelieve daarom de originele kassabon te be-
waren. De garantieperiode wordt door even-
tuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten 
of met ons per e-mail contact op te nemen. Is 
er sprake van een garantiegeval, dan wordt 
het artikel door ons – naar onze keuze – voor 
u gratis gerepareerd, wordt het vervangen of 
wordt de aankoopsom terugbetaald. Verdere 
rechten op grond van de garantie bestaan 
niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verko-
per, worden door deze garantie niet beperkt.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 
Wiederverwertungskreislauf 

(Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungskreislauf 
und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre 
Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen 
ein. Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung 
unterliegen und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung oder des 
vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/Anwei-
sung nicht beachtet wurden, es sei denn, der 
Endkunde weist nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf 
einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist 
wird durch etwaige Reparaturen aufgrund 
der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der 
Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber dem 
jeweiligen Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 445787_2307

  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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 Service Nederland
 Tel.:  0800 0249630
 E-Mail: deltasport@lidl.nl


